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SzerkeiRtÜség ét k i a d ó h i v a t a l : 

Nagytemető u tcza 519 szám. 

3ág»»£ky Za. k ö n y v n y o m d a 

Megjelenik he tenkin l ké tszer , vasárnap és csütür-1 7 T T T ~ i I 7 1 
tökön reggel. i i irdetesek árszabályszer int vétetnek M 

Egyes számok kaphatók: 
Idűvenfeld Soma és K a l m á r B á n i é i kereske-

Elő f i ze tés i áp : 

Egész évre 5 f r t - - kr - Félévre 2 fr t 5 0 kr 
Negyed évre 1 f r t 2 5 kr. — Egyes szám ára 5 kr. désében. 

Nézzünk kelet felé. 
Az emberi nem mivelődésének 

útjait vizsgálva a mult tanúsága sze-| 
rint arra a tapasztalaira jutunk, 
hogy iránya nyugat felé tartott. Az) 
aegyptomiak miveltsége a phoenici-
aiak kereskedelmi népének mozgé-
konysága következtében a görögök 
kezébe kerüli, azok azt jelentékeny, 
mérvben fejlesztvén átadták, római-
aknak s ezektől ismét átszállott az a 
román és germán népekre, eleinte 
Európában, majd innen Amerikában. 
A mivelődés mintha csak azon jelszó 
alatt indult volna ú t já ra ; nyugat felé, 
csak nyugat felé! 

Ma megfordultak a viszonyok. A 
nyugat felé haladó miveltség előre-
haladásában nem eléggé gondosko-
dott hátterének védelméről. A mivelt-
ség bölcsőjének egét a barbarismus 
köde boritá el. Aegyplom, Palaeslina.j 
Phoenicia, Kis-Ázsia és a classicus! 
Görögország tartományait miveltség \ 
lipró hordák lépték el, a hajdan bá- | 
mult ókor művészetének remekeit! 

vandal kézzel rombolták szét Pal- jdöntőleg fontossá lett mosr, midőn a 
myra oszlopcsarnokos nagyszerű tem- könnyű közlekedés nemzetközi nagy 
plomainak romjain a ^abló beduiiJutja, a szaloniki vasút kiépült s °a 
ütötte fel tanyáját. Megváltozott \ forgalomnak átadatott. 
m i n d e n - ' \ Kelet felé, csak kelet felé! Ezt 

Most ezen elhagyatott, elhanya-> halijuk hangoztatni de jól értsük meg 
golt vidékek visszahódítására indult ja szózatot. Kelet felé kell megindita-
meg a nyugat mivelsége. Megváltozott: ni egy hadjáratot, de nem a fógyve-
a jelszó s ma igy hangzik; kelet felé : rek vérengző, hanem a béke áldást-
csak kelet felé. Shozó hadjáratát. 

S az ut, mely kelet felé vezet, j Harcz nincs fegyvernélkiil, ne-
mely hivatva van a nyugat mivelt-jkünk is e hadjárathoz jól kell fel-
ségét a keletre átszállítani, a mi Ma- fegyverkeznünk. Nem Uchatius ágyuk-
gyarhazánkon vezet át. Nekünk jutott!kai, nem ismétlő puskákkal, hanem 
a közvetítés szép szerepe. jsolid iparral, reális művészettel és 

Mióta hazánknak sikerült a tö-jalapos tudománynyal. Itt az idő, hogy 
rök jármot lerázni, nagy buzgalom-j az ipar fejlesztés terén megtegyük a 
mai látott hozzá századok mulasz-¡lehetőt, hogy a kelet népei megked-
tását pótolni. Sokat pótolt a mult < véljék s legyenek annak szives fo-
században s e század dtgén, de so-1gyasztő:vá.-Mert ha ezt elmulasztjuk, 
kat különösen az utolsó 30—40 év 
alatt, potolt annyit, hogy ma már a 
nyugat népei miveltségének nem csak 
maga biralója, de annak tovább ter-
jesztésében közvetítő. 

Bár milyen fontos volt e tekin-

fejünk felett árad el a nyugot ipara 
s most a nagy közlekedési ut rneg-
nyiIával még inkább fojthatja el a 
miénket. 

Legyen az a mit a magyar ipa-
ros készit ipari czikk, vagy művésze-

teiben hazánknak szerepe eddig is,¡ti tárgy szemre is szép, tartósságra 

T A R C Z A. Szemben velem egy kopott r u h á j n fiatal 
ember ült, ki folytonosan rám szegzé te-
kintetét min tha ismerne s megszólítani 
aka rna . Sokáig habozott mig végre neki 
bá torodva megszóla l t : 

»Nemde Barabás úrhoz van szeren-
Házasságközvetitési dijam. 

(Elbeszélési egy szatócs.) 

Van szerencsém bemuta tn i elbeszé- j C s ó m 

lésem hősét Pe r l aky E lemér t : va lóságos! S be sem várva feleletemet fo ly ta tá : 
dí jnok a m. kii\ adóhivata lná l , arczine v o - ! < N é z z c kérem, magunk vagyunk a koupé-
rös, a l ak j a cingár, ba jusza kuszál t , r u h á - ! b a n s szabadon ter jeszthetem ön elé 
za ta d ivatosan kopott. ' ké re lmemet , mely már régóta foglalkoztat ja 

És van szerencsém bemuta tn i e lbe - ! lelkemet. Én házasodni óhaj tok. A mint 
szélésem hősnőjé t Galambos Erzs iké t : szőkew azt Ián tudni tetszik a kii\ adóhivatalnál 
üde teremtés , ha rma tos arcz, maga a meg- ¡vagyok dijnoki minőségben alkalmazva, 
t e s t e s ü k kellem. ? Minthogy csekély napidi jamból magam is 

Végezetül pedig van szerencsém m a - ' a l i g élhetek meg, egy gazdag leányt kivá-
gamat is bemutatni , Nevem Vadnay János , "<>k noíil venni. Legalkalmatossabbnak la-
foglalkozásom szatócs mesterség, üzletem kilóm erré Galambos Erzsikét. — hisz is-
lanyhán megy s daczára ennek a III. oszt .! meri ön, hogyne ismerné a gazdag Galam-
kereset i adókivető bizottság 600 fr t l i s z l a ' ^ o s " r am l eánya i ! Nos hál. őt akarom én 
kereset i nyereménynek megvelelőleg 60 f r t J olvonni, még pedig mihamarább. Önnek 
a d ó t ró t t t á r cámra . Legyen a lelke n i j t a j faradság díjul a siker esetén 600 irtot a j án -
h a az tán csa ládommal együt t e mia t t a * l o k fel. Tudom, hogy ilyen üzlete nein volt, 
L ' / * I /M »1 <!• K r t I < l t I , . 1 . ' _ . • » » „ 1 . . 1 ll . t . . % n . 

Ezen egy szuszra elmondott be szé d 

alat t a bámulástól majd kővé meredtem* 
Galambos Erzsike a szomszédunkban lakik. 
Ismerem jól. A t ré fa tetszet t s oda vág-
tam a kezem a fiatal ember csontos tenye-
rébe : 

— Jól van, minden rendben lesz 

egy 
ko ldusbot ra jutok. 

De hagyjuk ezt a h u r t . . . ! Rezgése 
mióta a «házasság közvetítéssel» foglal-
kozik. Én most a pénzügyigazgatósághoz 

íaj, c s iu t suk el. Másról beszé l jünk most - utazom Gy.-re, holnapután ot thon leszek, 
A mnll Aw nlflíA« n n» : ± -i.. . w ! i • • , , , , , . . .. Á m u l t év elején a sz—i «kávédará lón 

u t a z t a m a fővárosbei épen üzleti ügyekben. 
addig intézze el bölcoen a dolgot. Adja ide 
a kezét hát no!« 

. Midőn haza vetődtem Sz,-ra, első dol-
, gom volt Atkopoglatni a szomszédba. Ga~ 
; lambos uram épen nem volt otthon, a felesége 
j pedig valahol a ker tben kapálgatoLt s igy 
j a kis Erzsikét magában kapha t t am a szo-
j bábán. 
j — Erzsi húgom - szólék hozzá tré-
i fásán. 
| — Mi az János bács i? — mondá ő 
: kíváncsian, 
j — Mondok neked va lami t ! — mon-

dám én. 

— Nos mit, nos m i t ? — monda ő. 
j — Kerestem neked fér je t — mon-
i dám én. 

— Igen ? És k i t ? mondá ő. 
— Nézd Erzsikém — folytatám ko-

moly arezot vágva — te cs inrs , ügyes és 
!gazdag lány vagy, nincs eszed, Iia pa rasz t -
ihoz mégy feleségül. Válasz magadnak egy 

k 



is szilárd. Szemfénv ves/iő munkánakjn földet ás a házak tetojét. Most- csípős jnatainak » -azon megygyözödésének, hogy 
lehet ideiCT ó r á i g kelete de á l l a n d ó északi szél fú j j a szét a lehullott havat, s ezentúl a «Bárány» vendéglő falai közöt t 
p i a c r a az szert soha ném tehet. ™ivel f 7 ' éf ^ n derült erős fagy v á r - is élet fog uralkodni. 

, ^ : hato. A holt Koros is már p á r n a p óta bevan — Az önkéntes tuzolto egylet mfí-
Nagy tere nyílik a munkásság- f a g y v a j r á j a m e n n i azonban még nem ta - ködő tagjai számára már elkészültük a s z ó i -

nak a megnyílt országokban. Lesz ott n á c S 0 S j amint ezt bebizonyítot ta tegnap egy gálat i szabályok s azok minden vasá rnap 
dolga kőmívesnek, ácsnak, mérnök- seprőöktő, ki f t ízfagalyok miat t által men- dé lu tán 2 - 3 - i g kioszlatnak a vá rosházán , 
nek, kereskedőnek, nevelőnek, n y e l v í vén a Körösön, a n n a k «Anna-liget» felé Ugyanitt vehetők át a sz ivat tyús bal ták is. 
mesternek zenésznek festésznek Í e s í> oldalán beszakadt, Szerencsére azonban j — Tüz . Folyó hó 25-én h a j n a l b a n 
csak mindenki tudja megállani h d y é t ! ra,det é r t a l á b a s ^ « ö p e u kivánszorgoU Mikolay János takarékpénztári jegyző Ké-

a jég közül. nyes utczai 182 szumú házában a kony-
— Jótékonyság. Özv. Kvacsala Jánosné, h a boltozata kigyuladt és rövid idő nml -

kinek áldott nemesszivűségét és áldozat- va már lángokban égett. A házbeiiek azon-
készségét annyi jótékony tet te dicséri, u j a b - i n a l értesí tet ték a legközelebb lakó Bagi-
ban ismét fényes jelét ad ta annak , hogy az nyi Pál tűzoltót, ki a vész helyére sietvén 
Isten kegyelméből számára ju t t a to t t földi a tüzet a házbeliek segítségével elfojtotta, 
j avaka t mily nemes czélokra t ad ja felhasz- — Hymen . F e j é r ' I m r e kondorosi b i r -
nálni. Nevezett u rnő ugyanis 500 f r to t tett tokos f. hó 24-én vezet te ol tárhoz Mázor 
le a lapi tványkép a helybeli rom. kath. egy- József bájos és kedves leányát Dalmát. 

n o s m u n k á t v é g e z e l ő k é s z ü l e t é b e n a | h a j ? gondnokánál, hogy annak évi k a m a t a i - í —1 Kitelepülés/ Znberecz Sámuel , mé-
k e l e t f e l é v a l ó ú t r a n e m z e t i m i s s z i ó t ! bél minden év karácsonyán a kathol ikus száros iparos szarvasi lakos, Mezőtúron 
i s v é g e z so l id , b e c s ü l e t e s m u n k á j a - iskolák szegénysorsú gyermekei ruhával s í megtelepedni óhajlvún az elöljáróságtól el-
v a l , — d i c s ő s é g e t , b e c s ü l é s l s z e r e z v é n i m á s nélkülözhetlenebb dolgokkal segélyez- j bocsá j tó levelet kért 
a m a g y a r n é v n e k * lessenek. — Tette nem szorul a mi dicsé- j — Megüresedet t állások. A nagyváradi 

c ' * retünkre. A mindenható tar tsa öt sokáig• í télőtábla területén 5 joggyakornoki á l l á s ra 
közöttünk, hogy nemes szivének áldásiadó I pályázat hirdet te te t t . Bővebb felvi lágosítást 
kincseit még gyakran élvezhessék ember - j szerez the tn i a város házán, 
b a r á t i i n t ézménye ink s nélkülöző ember _ u j iparos. Forschner Ede sza tócs 
társaink. > ipa r ra engedélyt nyer t . 

— Menyegzői lakoma. W e b e r József, _ Megszűnt ipar . W o l f m a n J a k a b 
a Bárány szálloda ez idő szerinti vendég- élelmi czíkk és baromfi kereskedési ipa-
lőse, f. hó 24-én hózta városunkba nejét , r á ró 1 lemondot t . 

A ki nem boldogulhat itt, talál 
munkára tért ott. Csak készüljön el 
különösen a tekintetben is, hogy azon 
népek nyelvet megtanulja. Tanulni 
kell a délszláv nyelveket a horvátot, 
szerbet, bolgárt, s törököt, albánt s 
az ujgörögöt. Midőn egyénileg hasz-

Kelet felé! 
1 

H Í R E K . 
— Alispáni látogatás. Jancsovics Pá l 

vármegyénk alispánja, Lukács Endre megyei J B i t t a e r "GteellAt," kinek Kis-Beére~n, T h ó 
l s ő jegyzővel f. hó 24-én este Kondorosról o ^ « r ^ i , u ^ a ^ i a n ^ i „„„ 
városunkba érkezett . Innen másnap Öcsöd{ 

Roncsoló toroklob. Folyó hő 17-
23-án esküdött örök hűséget. A fiatal a s z - j é W l 2 4 _ é i g e g y m e g b e t e g e d é S tör tént r o n -

kivlu ct venuegio lorzsvenaegei is n ivaia - j 
igykezeles ] o s a k v o ] L a k > A z o U l e v ö k raindannyij.u, 

, u . . „ t . J J nov. 30-adi lu vása r j a a kolera mia t t 
kellemesen lepte-meg a fiatal asszony tu- , i M I , . T o^ * 

ELj-bgyzés. Bárány Béla helybeli d a t o 8 fellépése, szíves, lekötelező v i s e l k e - L l f " l I " T , í 
kereskedő tegnap eljegyezte K u n s z e n t m á r - j d é s e j v o n 2 Ó megjelenése, s épen azért n P m < 2 8 " a d , k l é S F°. l d c 4 k í U M é g ' f f z e m b e r 

tonban Dévánszky Klárikát, özv. Dévánszlcy i s csodálhatni , bogy ily kedvező benyomás ÓS 4 _ l k l v á a A l ' j a m e 8 f o 8 t a f t a l m ; 
Ar»ri»>/.c nó í/jAnváf <i ia iá ' i , „ ... , . l — Seiler Elek csabai szolgabíró, az Andrásne leányát . ¡ h a t á s a alat t a ta rsasag késő éjjeli órákig , , t . t Tr , u . 

A rr <. « ^ w xi i t . akkor iban nagy por t le ver t , Kugel csabai 
— A tel. Tegnapelőt t este sürü ho- ; élvezte a vendeglős ez egyszer szives in- , , .. , , . r , 

. . . , i i i 'ii • A < j - , i ke reskedőveh ügyben kifolyólag ellene 
pelyhek kezeltek szal langam s másnap r e g - g y e n vendegszeretetét , pohá rköszön tőkke l , , . „ , r í , P i • i ^ 
gelre m á r szép fehér hó takaró bor í to t ta be¡ks vidám dalokai adván kifejezést j ó k i v á - e l r c n í e I ^ J ság által 100 f r t pénzbírságra ítéltetett . 

— Fogorvos . Kovács J. Budapest ről k 
többször v á r o s u n k b a n működöt t ismét meg-
érkezet t . Bátorkodik a n. é. közönséget, kik 
fogbajban szenvednek figyelmeztetni, hogy 
minél előbb sz íveskedjenek hozzá fordulni , 
mer t vannak műté tek melyek több időt 
igénybe vesznek pedig rövid ideig 
fog itt a r tózkodni Lakása «Bárány» 

akármily ü tö t t -kopot t u r i fiatal embert, v a - j a hires házasság közvetítőhöz de há t azért 
l ami karmolót ott a városházán s ur i asz-
szony lesz belőled. 

Ott van például az a szegény toll-
rágó Per laky Elemér. Azt szán tam én ne -
ked férjül . És ő meg fog becsülni téged, 
mer t szeret , én mondom ezt neked — 
meri — — mer t — szeret , — Erzsike el-
pirul t . Szemeiből az látszott , min tha egy 
régi-régi á lma teljesült volna. 

Ffogy egyik szavamat a másikba ne 
öl tsem, mesteri leg kieszeltem a dolgot s 
alig egy hónapra rá Erzsike Per laky Elemér 
felesége lelt. 

igy is megérdemli ön azt az összeget, mer t 
há t nem csak gazdaggá, de boldoggá is tett. 

— Ejh öcsém u r a m — feleltem neki 
— nem kell nekem a pénze. Hanem ha 
va lami jót akar velem tenni, hasson oda a 
tek. magy. kir. adóminister iumnál (hisz önre j fö^adóbam 
jobban hallgatnak ott mint reám) hogy a 
III. oszt. adókivető bizoLtság ne nézzen en-
gem olyan rosz szemmel s ne srófolja ugy 
fel az adómat , hogy maholnap több lesz az> 

H U M O R . 

- Lássa kedves ba rá tom - beszél -mint a keresetem. ; 
~ Jól van, majd megfolyamodjuk a x °gy ismerősével , — minke t üz 

pénzügyigazgatósághoz — feleié ő, örülve, le temberemet igazán rága lmaznak . Én, a 
Elmentem hozzájuk egyszer látogatóba. hof?Y valami szívességet tehet velem. ki már 20 ev ó t a vagyok üzletember , csak 

Erzsikét az mh:iu nem talál tam honn. P e r - j s m teljes évre rá, mer t IVrlaki két tökéletes g a z e m b e r t , ismerek . . . 
laky ép-ui Íróasztalánál ült s holmi adás - ; s ze r in t ott borzasztó sebesen intézik ol a j ~ K i a m á s i k ? 
vételi szerződéi t másolgatott . : szegény ember sorát, ma kap tam meg a j — 

- - J [ej urnin ! nem ilyen gazdag em-1 végzést, mely szerint a m. kir. adófe l szó- j Egy amer ikai beront a távíró h iva -
bernek való már nz irka -firka - - szóltam {lamlásn bjzullsflg az adókivető bizottság | tálba, egy lapot vesz s Í r j a : >IIinslon osqu 

ha tá roza tá t indokainál fogva h e l y b e n - io . Grosvcner . 
b a g y j a . | 

hozzá. 
— Nohát az igaz — feleié Per laky ~ 

hogy elleheLnék a nélkül is, de hát annyi ra 
hozzászoktam, hogy nem tudok tőle meg-

11a nem hiszik el, hát jöj jenek cl hoz - ! — » Street . London. Fájdalommal j e l en-

zám, ott fekszik az asztalfiokornban a többi pi téin, hogy nagybá tyánk Par i sban meghal t . 

szabadulni. Hanem igaz a1 János bács i ! Ar- í p a k s a m é t á k közt az én házasságkö^ve-
rol a 600 frtról még nem is beszélünk, a t i t é s i d i J a m -
mit ígértem önnek ; igaz hogy önt akkor Ráspoly, 
elnéztem) mert felette hasonlít B a r a b á s h o z ! ^ ^ f L , 

Jöj j gyorsan, mi vagyunk örökösei.« 
A hivatalnok megszámlá lva a szava-

kat m o n d ; 
— Egy szóval több u r a m valami fe-

lesleges szót el kéno hagynunk. 



— Nos há t mond az amer ika i — t ö - j helyiség nagy vagy a levesőie n n u ^ m™ s > , , , , 
*«!« ki, k * f á jda lommal . L , , a t l o r T s J L y « ' Z ^ Z S S ^ A W ' T S S f f 

- meggyúj tani . Magától értetődik, h o r addi* ( ««lolt vajai tm.st jól ki kell dolgozni Kvúrni 
Párbeszéd a Dower és Calaus közt míg a ken ég, sem ember, sem állni ne ; a55 <IkésziloU vízben, aztán a vizet )e-

közlekedő ha jón . ' e ö r 

— Biztos az á t j á r á s ? — kérd i e g y | ^ e n 

u t a s a kapi tánytól . U é k e , ö£ lV i i a s s a n K f t l H m U ú a m i ) p l k r , 
— Kétség kivni . j mindenfe lé e l ter jed s behatol minden ha - j E gy míMk f i a t é n kipróbál mód i 
— Senkisem vész e l ? s a d é k b a és megöli a ro thadás t előidézők a j követi« z ő ; az avas i r ^ v a j a l e l ő t ö r jól ki 
— Senki. Igaz, hogy o lykor -o lykor dohosság és penészgomba minden csiráját .{ k c | ] n : r * ' l j i kujpyop v M < n . í z U ' n a 'vizet 

be-beosik valaki a tengerbe , de két n a p ^ burgonyás p inczéket minden Ősszel kel lene; jYj ^¡»yomkodni belőle, mély tá lba tenni, 
a l a t t r endesen előkerí t ik . \'ÚY módon fer tő t lení teni , mielőtt a hurgo í n é l l á r j Y Jvauallal fri?s lejfölt réönleni és jól 

_ nyá t behozzák, és midőn m á r teli v a n i n k í f l V- a vajrészei csak-
i t a n n a k h a m a r , kiválnak s a va ai etíve-Tilnek nr A grófnak elfogyott a c h a m p a g n e r e ^ ^ sz in tén ez állal óvhat juk megí iró pedig szintén különválik M h l ő n S meg-

jól ki-
' hasz-
: ° r kö-

r e skedő van nyitva, az pedig nem hi te lez j , Ó S 0 S (szőke) sel lakot és egy rész lorpoLínt í p u l l ú l v V ü l i m -
— Nesze hát a p é n z ! j (velenczei) fel kell olvasztatni gyenge i f t z ö n j M.&ÍÍ ptavss* 
I)e az inas fe l tűnő gyors v i s s z a t é r t e ; ^ e lkevern i s még meleg kis r n d a c s k á k i l í r . S z a r v a s > •}8 < J""vemkor 25-én 

gyanús volt a gróf előtt, u t á n n a ment ós í kell belőle idomítani . A megragasztandó I ^ y c g y x e s e i n k ^ a következük; 
lá í la , hogy sa j á t szobájából hoz egy üve - ; l á g y a k a t az tán meg kell melegíteni és a | A r p a , ^ K o ¿U> ™ 
gel, melyet oHopnlt és fé l retol t . < sz in tén megmelegí te t t (legjobb s p i r i t u s z l a n - ' n c z a i 5 a Sz^na 3 —. ¡Szulína 1.—. Koszén 

— Gazember , inondá, ha m a g a m é i i g 0 1 1 ) ragasz tóval megkenni , az táv mí'-r • 1.20. JVIaWiahu« - .»B es ~-.4-8. J u h h u s —.32 
adod el nekem legalább h i te lezz! ; a t r i z fölé t a r t an i és hir telen egymás- ^ r t é s h u s - S / a lonua - .00. Disznózsír 

j b o z illeszteni és összenyomni, egy darabig — Napszám arak. Egyket lovas napszám 
F u r c s a plurál is . igy kell t a r t a n i a mig a ragasz tó kissé í 2 50. Férfi e l lá t tassa! 40. El lá tás n é l k n 
T rencsén i Csák J a n k ó exdiák b e m e - meghűl . Ha e g é s z e i meghűlt, akkor a h a - j 5 0 k r - N ö el latással 30 kr. Ellátás nélkül 

gyen a H a u p t t r a f i k b a s ha r s ányan elki- sadás t sp i r i tuszba már to t t r uháva l meg- \ J J j G Y c n u ü k el látással 20 kr. Ellátás né l -
á l t j a m a g á t : »Kérek sz ivaroka t !« «Milye-1t isz t í t juk és a t ö r ö t t tá rgy ismét egész Ha ^ .  
neke t kérem !» Kérdi a megrémül t s e g é d . | ezen ragasz tó t sp i r i tuszban feloldjuk s + pTp 
»Másfé lk ra jczá rosokaU »Hányakat !» M o s l j g y ^ g e tűzön, vagy még jobb lapos esészé- Ö S e - A e b a O U u a e i l w i e f i . 
csak egyeket, majd máskor többeket . U e n for ró v ízzel tel t fazékba helyezve any- L * f / ^ 

t f •« , , í • i • i . i i kultemenyében vau gondolái, de a versmértek 
Curarrlin hmi l egyszer e b é d r e l e v é n ; n y i r a e lpá ro log ta t juk , hogy szyrupsürüségü he l lye l -kM 1Le3*ikkcu. Szigorúbb vers formában 

uíwuui ii.-itjyiia.^ii Kuzueu, n o g v a z / * i , ~ n _ ibztelelpél-
- W o n a - F r a , , ,np V. , 
ek az időben 6 volt a szerkesztője. ; bádogban, la?«u tűzön keil főzni 6 evőkanál T a v a s t szívesen vesszük. 

S ezt i r t a az a l b u m b a : lenmagola j jah l ía meghalt , bekenjük vele a í s 3 e r o ; o m Égő csillagok, Pásztor óra 
»Asszonvom bá to r vagyok önt e m - - L i s z l i l a n < 1 6 bútorokat és 2í óra múlva p u h a f - - gyenge kis^iatek. 

ékeztetni arra, hogv az ön előfizetése dörzsöl-j K. D. Budapest Várjuk az ig 
n V/TA, in i - P 1 . P , l L * e ( j u k , n a al tal a bútorok visszakapják fé- I - J . H o y W K ^ ö n e l a o venen leiar . Ktm o t n í r i m ^ i n tt« « i 1,1 . . i * a 

ért dolgoL 

Vasúti menetrend. 
Érvényes 1R92. oki óbor l-l«",I kezdve. 

tizarvas-Mrzőtúr. 
7 4 0 1 v. 7413. v. 

Sza rvas indul : OíH d. e. l-í-6 d. u. 
Mezö-Tur é rk : ÍO-.'O » 2-32 . 

hó v é é i n leidr FiuíIP Ilp ílirnrrfin r "1 ír <l "luoroK visszaicapjak te- I- J . Ho ylen . KO^ünct a tudósi'újukért 
110 iejd!, Lmilfi de ( m a i d i n . " V 1 c , a b u l 0 l ' ( l a r ü b n a Hyon piszkos, !néha - lalán ejry-Pgj- vezércikkei is kaphatunk? 

lollos, Ifigymocskos, akkor elohh pe l ro l e - j B. J . H o i y W Az igűrt közleményt várjuk. 
' M e n y u s gazda, a kond s z a m a r a a z ; I u n I , a i n a r l u l 1 - r uháva l jól megdörzsöl jük és 

egvliáz t ag jában b i tangok. Adjon zúlo-'ol í f . k
t

0 v c l k f I U I P a lka lmazzuk a fen tebb 
, ° J ! leirt szert , 

vagy elveszem aszatnaraf .> ; a « „ „ t . •< t ím •> , ÖJ . . ) A l<mak repcilrsnt. ha sadéka i t bu to -
>iia elveszi a t iszteletes úr, vó'in lesz < rokon vagy más tá rgyakon legjobban és 

— ; leglar lósabbai i he lehet tömni a következő 
F inóm megkülömböztetés . . g y u r m á v a l : 20 deka ol la l lan , a levegó'n 
Egy élezes ú r i ember a kőve tkezőke t ; c ' | í l u r ' a r l í 4 0 

m o n ( J i a o la jmázzal ( f .masz ) tésztává gyura l ik és Mrzőtúr-Smrvas. 
J f azzal be tomelnek a repedések vagy h a s a - 7ái2. v 7402. v 

— Az ú l m é r n ö k kocsizik és néz , a z í d é k , ezen töltelék kőkemény lesz és nem Me»B-T,iv indul: 12-M d. u. ó lü d. ú 
ú t fe lügye lő megy és néz, az ú t k a p a r ó áll válik el a fától. j Szarvas érk: l-aa » fi-56 » 
és néz. - Friss u '»rl'n-saláta t'lcn F ia ta l u g o r - ; Arnd-lhuhp^t 

' •M-hr„ í l ^ f - ' ^ . ^ ^ ' f ' f l - s z á r a z ; 601. 603. 8Z 605. 
Majál ison. Ur„,1: J á n o s fogjon be = ^ V ^ | ^ ™ * ¡ 1 « * " ™ -

h a z a aka rok már menni . sze le ,Kjük , mint sahUának szokás t k i - ^ ' ' l - ^ J ^ d / u ' S ¿ 1 
- J á n o s : Nem lehet nagysága, a n - »yomn. nem s z a b a d : megsózzuk, kevés jó M e z ö . T ó r í r k . 1 0 25) , .¿.40,, „ 

gazsirozva vagvok egy négvesre . . valorl, ln)renzo|et onlunk rá, megforga l juk , ind:KKio , a-80 > l '-fi.l > 

taJUlm' ¡ « ."«IBIUBk J« n f m — u u . . U - ) " » ^ 4 = 
-- * ---- , ja l , hó lyagpapí r ra ! bekoljuk és fagymentes „ 7 , ( 7 

száraz holvre eltcszük. Az üvegek ne le-1 Ihulnprst-Amcl 
K ö z g a z d a s á g :gypnek nagyok, mer t lm felbont juk, akkor > ÖG2* 6 0 i " ^ 6 0 0 s z 

ö ö ; fel is kell haszná ln i . Mikor használni aka r B n d a P ° a t i m l ; l*fw d. \i. Rio d o íKW ese 
Vohos, pnus^s leveqoC'i telt h e l v i - ™ U K o r - S - l n o k é r k : W > U ( H > I ^ W j j o t 

e / l ( f / 1 , , . . , f , : l<tH f r i ^ s e e z e l t e l , ( . l a / j a ) e l k e s z i h ü k s i í á - í » i n í ] : - í ' 0 - » í l"t-l- > 1*05 > 
s ^ e K e t c p t n Ugy l e h e t f e r l ő l h t e m , m n U l í U i a k i n i o ! v ^ o ) v u n j m í n L a f r i „ P . E g ( - s z : M o » « . T d r M : í Í7 » 12-17 d. u. i>oíi > 
például dohos be ros hordói . Ilyen romlott télen e l á l l / " j » ind: -í I* » > ¿-ufl » 
levegőjű helyiM gt n - legyen az pineze Jnr í? rnjat ismét fr issé és ehetővé G a a l i a 6 r k : r , r>- * J iH » » 
vagy más helyiség ~ légmentesen e l k e l i t ehe t jük , ha folyó vízben, lehet az kútvíz ^ A r a ^ ^ ^ J ^ ' 
z á rn i az ab lakokat , a j tóka t , szele lőnyí láso- ' is, ha nem kemény, azaz mész (magnezia) i • - - - - ; V , . 
ka t , s az tán meggyúj tunk benne lapos k ö - f t a r t a l m ú annyi finomított szódát — socla! Felelős s ze rkesz tő : RSilláifS JÓISef 
vön vagy téglán egy d a r a b kénszalagot, a ' b i ca rbona — sót és ezukrot fe lo ldunk, a ! Lap tu l a jdonosok : 
mi lye t ho rdókénezés re h a s z n á l n a k ; ha tT mennyi t a víz magába vehet, vagyis # { Sápszky János és Ifiillálfi JÓZSCf. 
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Van szerencsém a n. é. közönség szives t udomásá ra ju t t a tn i , hogy az őszi idény beá l -

tával szerencsés voltam egy oly petróleum beszerzéséhez ju tn i a mely áru , az eddig drágán 
beszerzet t 

g> 

í r T iki 
ugy minőségben mint á rban pótol ja a 

m u 
m 

«I 

k 

Bátorkodom tehá t a n. é. vevőközönség szives figyelmét az a lan t jelzet t előnyös petró-

leum á r a k r a felhívni s b. megredelésükér t esedezni 

t i sz te le t te l : 

RÉTHY SÁNDOR 
Korona petróleum 1 liter 18 krajcár 

„ 16 krajcár 
„ 15 krajcár 

zalón 
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Pályázati hirdetmény. 
Békés vármegyéhez tartozó Szarvas 

nagyközségben a számvevői teen-{ 
dökkel szabályrencleletileg egybekötött; 
községi mérnöki állás betöltése czél-; 
jából ezennel pályazatot nyitok. j 

Ezen állás javadalmazása 800fr t i 
évi fizetésből áll. j j 

Fölhivom mindazokat, kik ezen'" 
állást elnyerni óhajtják, hogy az 1886 
évi XXII. f cz. 74?. §. értelmében tól-\™* 
szerelt folyamodványaikat f. évi ele-1 
czember 28 napjáig bezárólag alól-1 
Írottnál annál inkább adják be. mer t j 
az elkésetten érkezett folyamodványok j 
figyelembe vélclni nem fognak. 

A válaszlás a jövő év január5 

havában megtarlandó általános köz- í M 

T Ü Z E L Ő G Z I K K E K . 

ségi tiszlujitásnál fog Szarvas k ö z s é g i g 
házánál végbe menni. 

*\ Szarvas November 9. 1892. 
Krcsmárik. 

ffíszolgabiró. 

Első rendű porosa Darabos és Koczka szén, Kitűnő 
Salgótarjáni kőszén 

legkitűnőbb gaskoaksz 
Úgyszintén kitűnő minőségű tűzifa méterölenként 

és felvágva pontos kiszolgálás mellett kapható. 

S C H E I N E R J A K A B 
piaczléri üzletéhen 

m Í A S V A S Q 

Nyomatot t Szarvason Sápszky Zs. könyvnyomdájában . 1892. 
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